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CARTA DE CESION DE ACCIONES 

 
Quito, 13 de abril de 2020 
 
Señor 
Luis Guillermo Galeano Barrero  
GERENTE GENERAL 
ASIAMBUSINESS DEL ECUADOR S.A. 
Ciudad.- 
 
De nuestras consideraciones: 
 
De conformidad con lo establecido en el Art. 189 de la Ley de Compañías, por 
medio del presente comunicamos a usted que con esta fecha hemos realizado la 
presente CESION DE ACCIONES dentro de la compañía ASIAMBUSINESS DEL 
ECUADOR S.A., sociedad de RUC: 1791967038001, conforme al siguiente 
detalle: 
 
CEDENTE NUMERO 

DE 
ACCIONES 

CESIONARIO VALOR 
UNITARIO 

USD 

VALOR 
TOTAL USD 

THAMES 
GLOBAL 

VENTURES LLP 

 
233 

LUIS GUILLERMO 
GALEANO BARRERO 

 
$ 1,00 

 
$ 233,00 

 
Las partes declaran que la transferencia de acciones se la realiza a título 
oneroso. El CEDENTE declara que no se reserva para sí, ningún derecho 
económico y patrimonial de ninguna clase, incluido el valor que se le adeude 
por concepto de dividendos, utilidades, aportes a futuras capitalizaciones, o 
reservas que le correspondan hasta la presente fecha.  
 
El CEDENTE es una sociedad constituida bajo las leyes de Inglaterra; y el 
CESIONARIO es de nacionalidad ecuatoriana por tanto la inversión es de 
carácter nacional. Solicitamos por tanto (i) proceda a registrar la presente 
transferencia en el Libro de Acciones y Accionistas de la compañía; (ii) 
comunique de este particular a la Superintendencia de Compañías, Valores y 
Seguros; y, (iii) emita el nuevo Título de Acción a nombre del CESIONARIO.  
 
Particular que notificamos para los fines legales consiguientes. 

 
Atentamente, 
 
LA  CEDENTE     EL CESIONARIO   
    
 
 
 
P) THAMES GLOBAL VENTURES LLP  Luis Guillermo Galeano Barrero 
Marcia Irene Vaca Castillo      CI: 1707082721 
Apoderada General      
CI: 100075695       
         



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



  

  
SCRevEnER NOTARIES 

SAVILLE 8. CQ Ú 
SCRIVENER NOTARIES     ya 

Saville Notaries LLP 3 
One Carey Lane TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL*%OME, 1 
London EC2V 8AE . 
Tel: +44 (0)20 7776 9800 CHRISTOPHER GERARD HIGGINS of the City of London 

www.savillenotaries.com , a 
mailGsavilenotaries.com NOTARY PUBLIC by royal authority duly admitted and sworn DO 

HEREBY CERTIFY the genuineness of the signature of ROSE J. 
Sophie Milburn 
Nicholas Thompson DAVIES subscribed to Ihe certificate of good standing hereunto | 

bert K : 5 e . 
at annexed relating to the limited liability partnership styled 

Christopher Hrggins* THAMES GLOBAL VENTURES LLP of London, England 

(hereinafter called the “LLP”), such signature being of the own, 

  

Eleonora Ceolin* 

Jana Derska* 

Katia Fallow* true and proper handwriting of the said Rose J. Davies, a duly 

authorised officer of the REGISTRAR OF COMPANIES FOR 

ENGLAND AND WALES and as such a proper and competent 

person to issue such certificate; 

AND 1DO FURTHER CERTIFY that the LLP is a limited liability 

partnership duly organised and existing in accordance with the laws 

of England and Wales, registered with the said Registrar of 

Companies under number OC337740 and with registered office at 

71-75 Shelton Street, Covent Garden, London WC2H 9JQ, 

England. 

IN FAITH AND TESTIMONY WHEREOF 1 the said notary have 

subscribed my name and set and affixed my seal of office at 

London aforesaid this twenty third day of January two thousand and 

twenty.     
Salle 8, Co. Serwener Notariss 15 the tscmg name of Savile Notanres LLP, a limited llabiiy partnership registered in England 

lA) and Wales wat registered number OC420687 and with registered office at One Carey Lane, London EC2V 8AE 

Regulated through the Faculty Office of the Archbishop of Canterbury 

  
*General Notary 

 



  

  

  

  
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

1. Country: ii Htai Pays / Pais: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. Has been signed by 
a été signé par Christopher Gerard Higgins 

ha sido firmado por 

3. Acting in the capacity of 
agissant en qualité de Notary Public 

quien actúa en calidad de 

4, Bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de The Said Notary Public 
y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at 6. the á/0n London le/eidía 27 January 2020 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State 
par! por for Foreign and Commonwealth Affairs 

8. Number, APO-1812574 
sous no / bajo el numero 

9. Seal /stamp 10. Signature y, Dutta 
Sceau / timbre Signature 
Sello / timbre Firma 

  

  
  

Thws Aposulle is nolto be used un the UK and oriy confirms the authenticily of tre signature, seal or starmp on the attached 
UK public document, lt does not confirm the authenticity of ire underlying document, Apostiles attached lo documents that 

have been and certified in the UK condrm the signature of ire UK official who conducted the certification only. 
Itdoes nat authenticale eñher the signature on Ue original document or the contents of the original document in any way. 

If tbis document is lo be used in a country not party lo the Hague Convention ofthe Sth of October 
1981, it should be presented to Ihe consular section of Ihe mission representing that country 

To verify this apostille go to www.verllyapostille.service,gov.uk 

  

 



Traducción 

SAVILLE 8 CO NOTARIOS ESCRIBAS 

  

SÉPASE POR LA PRESENTE QUE YO, CHRISTOPHER GERARD HIGGINS de la ciudad do 

Londres, NOTARIO PÚBLICO por autoridad real, con idoneidad y juramentado, POR LA 

PRESENTE CERTIFICO la autenticidad de la firma de ROSE J. DAVIES suscrita al certificado 

de vigencia adjunto relacionado con la sociedad en comandita de responsabilidad limitada 

denominada THAMES GLOBAL VENTURES LLP de Londres, Inglaterra, (en lo sucesivo 

llamada la “Compañía”), siendo dicha firma la propia, real y manuscrita del citado Rose J. 

Davies, un oficial debidamente autorizado del REGISTRO DE COMPAÑIAS PARA 

INGLATERRA Y GALES y como tal, una persona adecuada y competente para emitir dicho 

certificado. 

Y ASIMISMO CERITFICO que la Compañía es una sociedad en comandita de 

responsabilidad limitada debidamente organizada y existente de conformidad con las leyes de 

Inglaterra y Gales, registrada en el Registro de Compañías con el número OC337740 y con 

oficina registrada en Calle Shelton 71-75, Covent Garden, WC2H 90, Inglaterra. 

EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUAL yo, el dicho notario, he suscrito mi nombre y estampo 

mi sello oficial en Londres, este veintitrés de enero de dos mil veinte. 

(Firmado ilegible) 

Sello 

    La suscrita traductora pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y 

completa del documento en inglés presentado a mí. Panamá, 6 de febrero de 2020. 
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5 Y 
EGUNDADS A (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) ESA 
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3. 
9. 

APOSTILLE 

País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

Ha sido firmado por Christopher Gerard Higgins 

Quien actúa en calidad de Notario Público 

Está revestido del sello/timbre de El dicho Notario Público 

Certificado 

  

En Londres 
El día 27 de enero de 2020 

Por: Secretario Principal de Estado de Su Majestad para Asuntos Exteriores y de la 

Mancomunidad 

Bajo el No. APO-1812574 

Sello/timbre: Oficina Exterior y Mancomunidad - Londres 

10. Firma: J. Dutta (firmado ilegible) 

Este Apostilla no es para uso en el Reino Unido y solamente confirma la autenticidad de la firma, 

sello o timbre en el documento público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del 
documento subyacente. Las Apostillas adjuntas a los documentos que han sido fotocopiados y 
certificados en el Reino Unido confirman la firma del funcionario público del Reino Unido que llevó 
a cabo la certificación solamente. No autentican ni la firma en el documento original ni el contenido 
del documento original en forma alguna. Si este documento se va a usar en un país que no es parte en 
el Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961, deberá presentarse a la sección consular de la 

misión representante de ese país. 
Para verificar esta apostilla ir a: www.verifyapostille.service.gov.uk 

    La suscrita traductora pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y 
completa del documento en inglés presentado a mí. Panamá, 6 de febrero de 2020. 

  

  — Wiretarigan 
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El suscrito, FABIÁN E. RUIZ S., Notario Público Segundo del , 
Crreuito de Panamá, con cédula de Identidad N* 8-421-593, 

| CERTIFICO: 

Que la (s) firma (s) antenor (es) ha di . 

Soma suya (5) por los emaries, ea! reconocida (5) 

(s) es (son) auténtica (s, guiente, dicha (5) 

La E 

Panamá, 11 FEB 70% 
D 

A reñigo S 
Testigo 

Liédo. FAB Ri 

SS da mz. 

APOSTILLE 

Haye du 5 octobre 1951 
' 

  

Convention 
de La 

4 País: PANAMÁ 

El presente documento 
e , - : 

2, Ha sido firmado 
por 

3. quién actós en calidad 15
D 

L 

a. y está revesido del seño/tmb
re de 

DI 

CERTIFICADO 0.0 LEER 2 

5. EN PANAMÁ 
A 

Á 

por DIRECCIÓN 
Anne 

    

    

   

8. Bajo el numero: 

- 

Esta Atonzac
ion eS, 

implica vesponsaloitidad 

mecanto al contenido 

10 Firma: 
9. Señlo/ti

mbre———"" 
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SAVILLE 4. CO 
  

Saville Notaries LLP 
One Carey Lane 

London EC2V 8AE 

Tel: +44 (0)20 7776 9800 

www.savillenotaries.com 

mailOsavillenotaries.com 

Sophie Milburn 

Nicholas Thompson 

Robert Kerss 

Andrew MacNab 

Christopher Higgins* 

  

Eleonora Ceolin* 

Jana Derska* 

Katia Fallow* 

Richard Saville (Consultant) 

SCRIVENER NOTARIES   

TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, I 

CHRISTOPHER GERARD HIGGINS of the City of London 

NOTARY PUBLIC by royal authority duly admitted and sworn 

DO HEREBY CERTIFY the genuineness of the signature of 

RAUL ANSELMO CASTRO DE LA GUARDIA subscribed to 

the certification hereunto annexed relating to the limited 

liability partnership styled THAMES GLOBAL VENTURES 

LLP of London, England, such signature being of the own, true 

and proper handwriting of the said Raul Anselmo Castro De La 

Guardia, whose personal identity I attest, holder of Panamanian 

passport number PA0434612 and partner in the law firm styed 

MORGAN £ MORGAN of Panama. 

IN FAITH AND TESTIMONY WHEREOF 1 the said notary 

have subscribed my name and set and affixed my seal of office 

at London aforesaid this twenty first day of September two 

thousand and eighteen. 

  
and Wales with registered number OC420687 and with registered office at One Carey Lane, London EC2V 8AE 

  

A Saville 8, Co. Scrivener Notaries is the trading name of Saville Notaries LLP a limited liability partnership registered in England 

Regulated by the Faculty Office of the Archbishop of Canterbury 
SCRIVENER 
NOTARIES 

  

*General Notary



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

  

  

  

  

  

  
  
  

  

  

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pays / Pais: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. Has been signed by 
a été signé par Christopher Gerard Higgins 

ha sido firmado por 

3. Acting in the capacity of 
agissant en qualité de Notary Public 
quien actúa en calidad de 

4. Bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de The Said Notary Public 

y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Londo 6. the 27 September 
á/en oncon le / el día 2018 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State 

par / por for Foreign and Commonwealth Affairs 

8. umber.. APO-1106782 
sous no / bajo el numero 

9. Seal / stamp 10. Signature M. Gaffey 
Sceau / timbre 
Sello / timbre 

Signature 
Firma 

NANA ST 

  

  
  

This Apostille is not to be used inthe UK and onty confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on the attached 
UK public document. It does not confirm the authenticity of the underlying document, Apostilles attached to documents that 
have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK official who conducted the certification only, 
It does not authenticate either the signature on the original document or the contents of the original document in any way. 

If this document is to be used in a country not party to the Hague Convention of the 5th of October 
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country 

To verify this apostille go to www.verifyapostille.service.gov.uk 
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CERTIFICATION 

[, Raúl Castro, of MMG Tower, 23rd Floor, Ave. Paseo del Mar, Costa del Este, Panama City, 

Republic of Panama, do hereby CERTIFY: 

e That THAMES GLOBAL VENTURES LLP (“the Partnership”) is a Limited 
Liability Partnership duly organized and existing under the Companies Act 2000 with 
Company No. 0C337740 since 2"* June 2008; 

e That the attached set of documents listed hereunder and marked “A” and “B”, inclusive, 

purporting to be:- 

(A) Resolución adoptada unánimemente por los Socios fechada el 28 de julio de 
2018, designando a la Sra. MARCIA IRENE VACA CASTILLO como 
apoderada (original version in Spanish); and 

(B)  Resolutions unanimously adopted by the Partners, dated on July 28, 2018, 
appointing Mrs, MARCIA IRENE VACA CASTILLO as attorney (English 
translation). 

e  Areoriginal documents. 

e That the signatures of Mr. Daniel Klein and Juan Ignacio Lopez Vaca that appears 
therein as Partners with power to represent the Company are originals and it appears to 
be identical as per the passports copies held at the principal offices of the Company. 

en ti 17% September 2018 
——     
     

ca 
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E SNS SO O 

¡SOLUCIÓN ADOPTADA UNÁNIMEMENTE PORLOS 
SOCIOS DE 

  

TFHAMES GLOBAL VENTURES LLP 

28 de julio de 2018   
    

    

          
    

     
  

  

  

  

   

os suscritos, FUNDACION MA PREFERENCE y JUAN IGNACIO LOPEZ 

¿CA, siendo todos los socios de THAMES GLOBAL VENTURES LLP, una 

a E
S
 E
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A 
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ciedad en comandita de responsabilidad limitada, organizada conforme a la Ley de e 

ociedades en Comandita de Responsabilidad Limitada del 2000, por la presente adoptan E 
      s resoluciones siguientes: Ey 

E 52 

  

        

   
   

  

CONSIDERANDO, otorgar un poder para representar a la sociedad sujeto a la A == 

Es aprobación unánime de los socios existentes; o re 

_ SA ME 
— y    

  

=En consecuencia, por la presente, unánimemente 

    

     
    

    

   

     

   
   

E
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RESUELVE: designar a la Sra. MARCIA IRENE VACA CASTILLO, portadora 

=S del pasaporte no. 1000756955, como Apoderada de la Sociedad, con 

S efecto en la fecha de la presente resolución; 
== 

  
     

   

emitir un Poder a la Sra. MARCIA IRENE VACA EASTILLO, 

portadora del pasaporte no. 1000756955, con facultad y autoridad para 

actuar y firmar y que el dicho Poder lo firmen los Socios de la citada 
Sociedad en Comandita; 
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NS 

os GLOBAL VENTURES LLP, en adelante la Sociedad, una sociedad en l 
S omandita de responsabilidad limitada, debidamente organizada y existente Ñ   

: iden, andres WC2H 9JQ, Inglaterra, por y a través de los suscritos ellends se 

ntran debidamente autorizados para otorgar el presente poder en nombre de la 
dad, por la presente otorgan a la Sra. MARCIA IRENE VACA CASTILLO, 

5 po ortadora del pasaporte no. 1000756955, un PODER GENERAL tan amplio como en 
s derecho sea necesario, para comprar, enajenar, transferir, vender, arrendar, pignorar, 

= hipotecar y gravar o disponer en cualquier otra forma de los bienes muebles o 
=-mmuebles, corpóreos O incorpóreos de la Sociedad; para recibir, endosar, cobrar, 
= y transferir cheques, órdenes de pago y eualquier otro documento 
negociable a su favor; para abrir y manejar cuentas bancarias de toda clase; para 
girar contra las cuentas y depósitos bancarios de la Sociedad, ya sean corrientes, a 

lazo, de sobregiro o de cualquier otra clase; para otorgar pagarés, firmar letras de 
ambio como girador, aceptante, endosante o avalista; para aceptar obligaciones, 
an comerciales o civiles; para representar a la Sociedad tanto en los actos de 

administración y disposición como en todas las gestiones y actuaciones en que esté 

interesada y en relación con otras sociedades regulares o accidentales; para comprar 

acciones o participaciones de compañías de cualquier naturaleza; para participar en 
Émbleas o reuniones y llevar a cabo cualquier tipo de acuerdo, incluso los de 

“constitución, transformación, aumento de capital, disolución y liquidación de 
sociedades; para que asuma la representación legal de la Sociedad ya fuere como 
«demandante, demandada, tercerista o simple interesada ante cualesquiera autoridades 
sean éstas Judiciales, administrativas, laborales o de otra indole; para suscribir 
documentos en que la Sociedad sea parte como deudora o acreedora; para celebrar 
acuerdos mediante el uso de árbitros o cualquier otro tipo de acuerdo de la índole que 
fuere, y para llevar a cabo cualquier acto o celebrar cualquier contrato que considere 
CORN Aveniente a los intereses de la Sociedad, ya que es la intención del presente Poder 

em ral que el mismo se ejerza sin restricción alguna. 
EN AN 

Wi NN 

Autorizamos igualmente a la Apoderada aquí designada para usar y ejercer el 
presente Poder en nombre de la Sociedad en cualquier lugar del mundo, inclusive, 
cualquier país, estado, colonia, provincia, municipalidad o subdivisión política de 

cualquier país. 
A ONO 
NS Ne 

La Apoderada deberá garantizar que la Sociedad reciba toda la documentación que la 
Apoderada fi firme en nombre de la Sociedad. 
SS 
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da no está autorizada para delegar el presente mandato u otorgar a 
oderes que se confieren en la presente. El presente Poder podrá ser 

wocado=en cualquier momento por los Socios y deberá ser válido Sl 
ejará de tener efecto luego de esa fecha salvo 
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Translation     THAMES GLOBAL VENTURES LLP 

July 28*, 2018 

The Undersigned: FUNDACION MA PREFERENCE and JUAN IGNACIO LOPEZ 
VACA, being all the partners of THAMES GLOBAL VENTURES LLP, a limited 
liability partnership organized under the Limited Liability Partnerships Act 2000, do 

hereby adopt the following resolutions, 

WHEREAS: — To grant a power to represent the partnership subject to the unanimous 
approval of all the existing partners; 

Therefore, it is hereby unanimously 

RESOLVED: To appoint Mrs. MARCIA IRENE VACA CASTILLO, bearer of the 
passport number 1000756955 as Attorney of the partnership, effective on 
the date of this resolution. 

RESOLVED: To issue a Power of Attorney to Mrs. MARCIA IRENE VACA 

CASTILLO, bearer of the passport number 1000756955, with power 
and authority to act and sign, and that said Power be signed by the 
Partners of the referred partnership. 

  

oth 

       

  

These resolutions have been unanimously adopted with effect from July 28 
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Bv Baniel Klein Juan nacio Lopez Y ¿ca 
FUNDACION MA PREFERENCE Partner 
Partner 

  

It is a true and correct translation into English of the original document written in 

Spanish. Panama, Republic of Panama, on June 20, 2018. 
   

    
esoltció Ko, 8d- 

Ministerio de Gobierno y Justicia
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    POWER OF ATTORNEY 

THAMES GLOBAL VENTURES LLP, hereinafter referred to as the Partnership, a limited Sa 
liability partnership duly organized and existing under the Limited Liability Partnerships A D 

2000, with No. OC337740, and registered address at 71-75 Shelton Street, Covent Garden," 

London, England, WC2H 9JQ, by and through the undersigned who are properly authorized to 

grant this Power of Attorney on behalf of the Partnership, hereby grant to Mrs. MARCIA IRENE 

VACA CASTILLO, bearer of the passport number 1000756955, a POWER OF ATTORNEY to 
represent the Partnership as its true and lawful attorney-in-fact to: purchase, lease or pledge, 

mortgage, encumber, or dispose in any way or manner, the movable or immovable, corporeal or 

incorporeal property of the Partnership; to accept, endorse, collect, deposit and transfer checks, 

notes and any other negotiable instruments in its name; to open and to manage any kind of bank 
account; to draw from accounts and bank deposits of the Partnership, be they checking accounts, 

time deposits, or against overdraft or any other kind of deposits; to issue notes, sign bills of 

exchange as drawer, acceptor, endorser or guarantor; to accept obligations, be they of a 

commercial or civil nature; to represent the Partnership in matters of disposition and 

administration, as well as in all affairs of management and situations in which the Partnership has 

an interest, also in general partnerships or joint ventures; to buy stock or shares of any kind in 

other companies; to take part in assemblies or meetings in order to make any kind of agreements, 

including agreements of constitution, transformation, increase of capital dissolution and 

liquidation of companies; to become the legal representative of the Partnership as plaintiff, 
defendant, third party or in any other form before any authorities, be they judicial, administrative, 

concerning labor, or any other nature; to subscribe documents wherein the Partnership may be 

involved as debtor or creditor; to make agreements using arbitrators or any other type of 

agreements whatsoever and to complete any act or enter into any contract that may be considered 

beneficial to the interests of the Partnership; since it is the intention of this Power of Attorney that 
it will be exercised without restriction. 

We also authorize the herewith appointed Attorney to use and exercise this Power on behalf of the 

Partnership in any part of the world including any country, state, colony, province, municipality, 

or political subdivision of any country. 

The Attorney shall ensure that the Partnership is provided with all the documentation signed by 

the Attorney on behalf of the Partnership. 

The Attorney does not have the Power to delegate her authority or to grant the powers hereby 

conferred to third persons. This Power of Attorney can be revoked at any time by the Partners, and 

shall be in force and shall have validity of two years from the date undersiened, after which date it 

will cease to have effect, unless renewed by resolution of the Pare ———) 
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Juan Ignécio Lop a 

Partner 
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APOSTILLE 

1. País: PANAMÁ AR 
El presente documento Públic 

2. Ha sido firmado por 

3. quién actúa en calidad de:... 

4. y está revestido del setlo/timbre de: ll 
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CARTA DE CESION DE ACCIONES 

Quito, 13 de abril de 2020 

Señor 

Luis Guillermo Galeano Barrero 

GERENTE GENERAL 

ASIAMBUSINESS DEL ECUADOR S.A. 

Ciudad.- 

De nuestras consideraciones: 

De conformidad con lo establecido en el Art. 189 de la Ley de Compañías, por 

medio del presente comunicamos a usted que con esta fecha hemos realizado la 
presente CESION DE ACCIONES dentro de la compañía ASIAMBUSINESS DEL 

ECUADOR S.A., sociedad de RUC: 1791967038001, conforme al siguiente 

detalle: 

  

  

          

CEDENTE NUMERO CESIONARIO VALOR VALOR 
DE UNITARIO TOTAL USD 

ACCIONES USD 
GEOLA RENEWABLE LUIS GUILLERMO 
ENERGY VENTURES 466 GALEANO BARRERO $ 1,00 $ 466,00 

LIMITED PARTNERSHIP 
  

  
Las partes declaran que la transferencia de acciones se la realiza a título 

oneroso. La CEDENTE declara que no se reserva para sí, ningún derecho 

económico y patrimonial de ninguna clase, incluido el valor que se le adeude 

por concepto de dividendos, utilidades, aportes a futuras capitalizaciones, o 
reservas que le correspondan hasta la presente fecha. 

La CEDENTE es una sociedad constituida bajo las leyes de Nueva Zelanda, y el 

CESIONARIO es de nacionalidad ecuatoriana, por tanto, la inversión es de 

carácter nacional. Solicitamos por tanto (i) proceda a registrar la presente 

transferencia en el Libro de Acciones y Accionistas de la compañía; (ii) 

comunique de este particular a la Superintendencia de Compañías, Valores y 

Seguros; y, (iii) emita el nuevo Título de Acción a nombre del CESIONARIO. 

Particular que notificamos para los fines legales consiguientes. 

Atentamente,    

   

    

  

LA CEDENTE ¿/ EL 

NEWABLE ENERGY $ Guillermo Galeano Barrero 

VEN ES LIMITED PARTNERSHIP CI: 1707082721 

derada General 

Marcia Irene Vaca Castillo 

CI: 1000756955



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



QU En 

Factura: 002-003-000062136 20201701021D00463 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20201701021D00463 

Ante mí, NOTARIO(A) SUPLENTE JORGE HERNAN BAEZA REGALADO de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA EN RAZÓN 

DE LA ACCIÓN DE PERSONAL 03257-DP17-2020-VS, comparece(n) DENISSE ANDREA AGUIRRE PELAEZ portador(a) de 

CÉDULA 0924996580 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en 

QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) 

en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL INGLES AL ESPAÑOL LA APOSTILLA Y EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA 

VÁLIDA DE DINESH MENON para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La pres te 

diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notari . 

258>| 
El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

335   
responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 20 DE MAYO DEL 2020, (7:50). 

     

  

+ 
€ €: € S N A 

NOTARIO(A) SUPLENTE JORGE HERNAN BAEZA REGALADO; k 

NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTÓN QUITO 

AP: 03257-DP17-2020-VS 

WiNotaría 121 
Abg. Jorge Hernán Baeza, Phd (c) 
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Certified 
Attesté / Certificado 

S. at: Wellington 6. the: 12 March 2020 
Alem: le /el día: 

7. by: The Authentication Unit 
par/ por: 

8. No: 09728.1 
sous n” / bajo el número: 

Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceau / Timbre : Signature / Finna: 
Sello / Timbre:   
  

fy this Apostille certificate go to: www.diz.govt.1nz/apostille and click on the e-Register. 
ifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliguez sur e-Register. 
ficar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register, 

, $ 

ía 21 ó 
The purpasc of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp ón Riego! A the 
contents of the document are corrector that the Authentication Unit of the Department df Aia data apptoviscuT the De A 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la vérucité de la signature, du seeau 0u du timbre sur le document Cela ne veut pas dire que le 
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Afíaires Intérieures en approuve le contenu. 

  

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 

del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.



CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP 
  

l, DINESH MENON, Barrister and Solicitor, authorised and admitted to practice within New 

Zealand CERTIFY that: 

GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP (“the LP”) is a limited 

partnership registered and subsisting under the Limited Partnerships Act 2008 of New 

Zealand (“the Act”); 

AND the LP deed was entered into on 06 May 2013. 

AND the LP was registered at the New Zealand Companies Office on 07 May 2013 (New 

Zealand LP Number 2579684). 

i further certify that according to the documents on the file of the company, filed in the 

Companies Office register: 

(a) 

Certified on 24 February 20207 

INESH MENON 

THE details of the Limited Partner of the LP remain confidential under the Limited 

Partnerships Act 2008; 

GENERAL PARTNER LIMITED of Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland 

1010, New Zealand is the General Partner of the LP; 

THE registered office of the LP is Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland 

1010, New Zealand; 

THE LP has been in continuous and unbroken existence since the date of its 

incorporation; 

NO action is currently being taken by the Register of Companies for striking the LP off 

the register and dissolving it as defunct; 

THE LP is not in liquidation or subject to an administration order; 

NO receiver or manager of the LP's property has been appointed; and 

SUBJECT always to relevant local law, the LP is entitled to carry on any business and 

undertake any activity throughout the world which may determine from time to time 

and to do all ancillary and incidental things required to give efficacy to its business or 

other activities, 

de MÉS 
¡pls MENO 

|certify that on this e is the signature of 

únose identity | have established by reference to the 3 

pholo ID angexed toki espe and bearing my seal == 

PRES 
MARK RUTHERFORD WADHAM, of 

Auckland, New Zealand Notary Public 

Dated this QA Day of Fica 2 
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Asuntos Internos 

Te Tari Taiwhenua 

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 

Ha sido firmado por Mark Rutherford Wadham 

Quien actúa en calidad de Notario Público 

Está revestido del sello/timbre de Mark Rutherford Wadham 

Certificado 

. En Wellington 

. El día 12 de marzo de 2020 

Por: la Unidad de Autenticación 

. Bajo el No. 09728.1 

. Sello/timbre 

0.Firma: (firmado ilegible) 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y 

haga clic en e-Register. 

La fi nalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello 

o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido del documento 

sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos 

Interiores apruebe su contenido.



Traducción 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA VÁLIDA 

GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP 

Yo, DINESH MENON, Abogado, autorizado e idóneo para ejercer en Nueva Zelanda, 
CERTIFICO que: 

1. GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP (“la LP”) es una 

compañía en Comandita Limitada registrada y existente conforme a la Ley de 

Compañías en Comandita Limitadas de 2008 de Nueva Zelanda (la “Ley”); 

2. Y el pacto de la LP fue suscrito el 6 de mayo de 2013; 

   
    
   

3. Y la LP fue registrada en la Oficina de Compañías de Nueva Zelanda el 7 de mayo de 

2013 (LP de Nueva Zelanda número 2579684). l 

Certifico además que de conformidad con los documentos en los archivos de la 

compañía, inscritos en el registro de la Oficina de Compañías: 

OA
 

A
E
 

  
(a) Los detalles del Socio Limitado de la LP permanecen confidenciales bajo la Ley de 

Compañías en Comandita Limitadas de 2008; 

(b) GENERAL PARTNER LIMITED de Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, 

Auckland 1010, Nueva Zelanda es el Socio General de la LP; 

(c) La oficina registrada de la LP está en Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, 

Auckland 1010, Nueva Zelanda; 

(d) La LP ha tenido una existencia continua e ininterrumpida desde su fecha de 
incorporación; 

(e) No se ha tomado hasta el momento acción alguna por parte del Registro de 

Compañías para eliminar la LP del registro y disolverla como extinta; 

(f) La LP no se encuentra en liquidación ni sujeta a proceso administrativo alguno; 

(9) No se ha designado un síndico o administrador sobre los bienes de la LP; y 

(h) Sujeto en todo momento a la ley local pertinente, la LP está autorizada para realizar 

cualquier negocio u actividad en el mundo que de tiempo en tiempo decida y para 

hacer todo lo que resulte accesorio o incidental para dar eficacia a su negocio u otras 

actividades. 

Certificado el 24 de febrero 2020. 

(Firmado) ilegible 

Dinesh Menon 

Certifico que en esta página aparece la firma de Dinesh Menon cuya identidad he 

establecido por referencia a identificación con foto adjunta a esta página y que lleva mi 

sello (Fdo.) ilegible — Mark Rutherford Wadham, NOTARIO PÚBLICO. NZ - Fecha: 24 de 

febrero 2020 

 



Quito, May 20, 2020. |, Denisse Andrea Aguirre Peláez, bearer of identity card +4 
0924996580, translator 8. interpreter of Ecuador, hereby certify the preceding is a 
true translation from Spanish to English of the original document submitted 
before me. 

Quito, 20 de mayo de 2020. Yo, Denisse Andrea Aguirre Peláez, portador de la 
cédula de ciudadanía 40924996580, traductor e intérprete de Ecuador, por medio 
de la presente certifico que lo precedente es una traducción de Castellano a 
Inglés del documento original presentado. 

 



  

  
CERTIFICADO DE VOTACIÓN | 

24 - MARZO - 2019 CAN i 

0001 - 247 ES rosca 
AGUIRRE PELAEZ DENISSE A 

APELLIDOS Y NOMBRES MEREA 

  

PROVINCIA: GUAYAS 

ES CANTÓN: GUAYAQUIL. 

CIRCUNSCRIPCION: Y 

E PARROQUIA: TARQUÍ N 

  

NOTARIA VIGÉSIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del Art,48 de la Ley 

Notarial, doy fe que las COPIAS que anteceden ef. fojas son 

CERTIFICACIÓN (es) DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS IGINAL. 
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de REPÚBLICA DEL ECUA DOR + Dirección General de Registro Civil, 

pd 4 aa ol == Identificación y Cedulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0924996580 

Nombres del ciudadano: AGUIRRE PELAEZ DENISSE ANDREA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUIL/XIMENA 

Fecha de nacimiento: 1 DE ABRIL DE 1989 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

  

LN 
Sexo: MUJER ESE 

53 
Instrucción: SUPERIOR 5 

t rofesión: LICENCIADA En 
Ela 

Estado Civil: SOLTERO 853] 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: AGUIRRE LITARDO JESUS RAMON 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: PELAEZ JEANNETT DEL CARMEN 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 26 DE OCTUBRE DE 2016 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 20 DE MAYO DE 2020 

Enea SANDRA ESPERANZA MALDONADO MINGA - PICHINCHA-QUITO-NT 21 - PICHINCHA - 

N? de certificado: 201-314-01575 f N _s 

3 0157 Lcdo. Vicente Taiano G. | e ar a 

Z201-314-D1848 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedillsbidarge Hernán Baaza, Y 
Documento firmado electrónicamente 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinea(Oregistrocivil.gob.ec 

          

    

    

  

          

  

                   



  

INTERNAL AFFAIRS 

  

Te Tari Taiwher 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: New Zealand | 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a été signé par: 
ha sido firmado por:     3. — acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : 
quien actúa en calidad de: 

4. — bears the seal / stamp of: David John Warwick Nicoll 
est revétu du sceau / timbre de : 
y está revestido del sello / timbre de: 

     
   

      

    

   

  
  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at: Wellington 6. the: 10 May 2018 
á/en: le /el día: 

7. by: The Authentication Unit 
par / por: 

8. No: 12323.1 
sous n? / bajo el número: 

Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceau / Timbre : Signature / Firma: 
Seilo / Timbre: 

| J 

To fy this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
Po ifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register. 

Parfificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp. the document is genuine. 1t does not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of th: ent of Internal Affairs approves of the contents. 

      del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Intéri 
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POWER OF ATTORNEY      
GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, being a limited vartnership'' 

which was registered on 7 May 2013 under number 2579684 and has its registered office 5 

address at Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, New Zealand (“Partnership”) ) hereitó 

represented by its general partner, GENERAL PARTNER LIMITED of Level 3, 18 Stanley Street, 

Auckland 1010, New Zealand 

WHEREAS: 

(A) The Partnership wishes to appoint MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport Number 

1000756955) of María Isabel de Santiago S18-28 Building, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador as the Partnership's attorney. 

(B) The power of attorney granted by this deed shall be a general power authorising the attorney 

to do all acts and things in the name of the Partnership, as specified in detail below, and on 

its behalf in relation to activities and transactions outside of New Zealand as she may, in her 

discretion deem appropriate, necessary or expedient in the best interest of the Partnership. 

NOW THIS DEED WITNESSES as follows: 

1. The Partnership hereby appoints MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport Number 

1000756955) of Maria | de Santiago $18-28 Building, Atalnatis PB 199, Nayon, Quito, Pichincha, 

Ecuador to be its lawful attorney ("Attorney”). 

2. The Partnership places all of its affairs, property and investments under the power and at the 

discretion of the Attorney vesting in the Attorney a general power to act on the Partnership's 

behalf and bind the Partnership in relation to activities and transactions outside of New Zealand. 

3. The Partnership declares that in relation to activities and transactions outside of New Zealand 

the Attorney may in pursuance of the powers granted in clause 2 above and its name: 

(a) to purchase, lease or pledge, mortgage, encumber, or dispose in any way or manner, the 

movable or immovable, corporeal or incorporeal property of the Partnership; 

(b) to accept, endorse, collect, deposit and transfer checks, notes and any other negotiable 

instruments in the Partnership's name; 

(c) to open and to close any kind of bank account which is in the name of the Partnership; 

(d) upon receipt of the Partnership's prior written consent, to draw from accounts and bank 

deposits of the Partnership, be they checking accounts, time deposits, or against overdraft 

or any other kind of deposits; 

(e) to issue notes, sign bills of exchange as drawer, acceptor, endorser or guarantor; 

(f) to accept obligations, be they of a commercial or civil nature; 
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—
 to represent the Partnership in matters of disposition and administration, as well as in all : 

affairs of management and situations in which the Partnership has an interest, also i 

general partnerships or joint ventures; 

(h) to buy or otherwise acquire stock or shares of any kind in other companies; 

(1) to take part in assemblies or meetings in order to make any kind of agreements, including 

agreements of constitution, transformation, increase of capital dissolution and liquidation 

of companies; 

(j) to become the legal representative of the Partnership as plaintiff, defendant, third party or 
in any other form before any authorities, be they judicial, administrative, concerning labor, 

or any other nature; 

(k) to subscribe documents wherein the Partnership may be involved as debtor or creditor; 

(1) to sign and execute severally or jointly with any other authorised signatory any and all 

documents on behalf of the Partnership; and 

(m) to make agreements using arbitrators or any other type of agreements whatsoever and to 

complete any act or enter into any contract that may be considered beneficial to the 

interests of the Company, 

PROVIDED THAT the Attorney shall at all times keep the Partnership, and in particular the 

general partner of the Partnership, informed in writing of any and all action which the Attorney 

takes pursuant to the powers granted to her under this power of attorney, 

AND PROVIDED FURTHER THAT the Attorney shall furnish the general partner of the 

Partnership with copies of all documents signed by the Attorney pursuant to this power of 

attorney. 

The Attorney is permitted to use and exercise the powers granted under this power of attorney 

on behalf of the Partnership in any part of the world including any country, state, colony, 

province, municipality or political subdivision of any country. 

The Partnership covenants to ratify any act, agreement or obligation assumed by the Attorney 

done in the furtherance of the objects and purposes of this power of attorney and to ratify any 

act, agreement or obligation assumed by the Attorney which is necessary to render the 

foregoing effectual provided that any such acts, agreements or obligations were entered into 

while this power of attorney remains in force. 

The Attorney does not have the power to delegate her authority or to grant any one, more or 

all ofthe powers granted under this power of attorney to any person or entity. 

This power of attorney shall take effect from the date of execution hereof and shall remain in 

force for two years from the aforesaid date of execution, after which date it will cease to have 

effect, unless renewed by a written resolution of the Partnership. 

5 
ES 

This power of attorney can be revoked at any só eneral partner of the Partnership. 

"iretara     

  

Aba. María Laura Dcdo en 
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This power of attorney is governed by the laws of New Zealand. 

crm Ns 
Ag. María Laura Delga 
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SIGNED by GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES 
LIMITED PARTNERSHIP, 

by its general partner, GENERAL PARTNER LIMITED 
in the presence of: 

Executed as a Deed this OZ3 - day of Mm) ay 

) 
) 
) 
) 

" Witness Signature: 
  

  

NAS 
Witness Name: 

Kim Dean 
Witness Occupation: Personal Assis tant 

Auckland 
Witness Address: 
  

|CERTIFY THAT ON THIS PAGE IS THE 

sienarure or CLAVB/IA SHAN 
WHOSE IDENTITY THAVE ESTABLISHED BV 
REFERENCE TO THE PHOTO ID ANNEXED 
TO THIS PAGE AND BEARING MY SEAL 

   
  

AVID NICOLL. NOTARY PUBLIC, NZ 
DATE: 4m Mas 20 18 
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Traducción 

PODER GENERAL 

  

POR: GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, siend 
sociedad limitada, la cual fue registrada el 7 de mayo de 2013 con el número 2579684, direccion 

registrada en Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda (“Sociedad”) aquí 
representada por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED de Level 3, 18 Stanley 
Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda 

CONSIDERANDO QUE: 

(A) 

(B) 

La Sociedad desea designar a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Pasaporte Ecuatoriano 
Número 1000756955) de María Isabel de Santiago Edificio S18-28, Atlantis PB 199, Nayon, 
Quito, Pichincha, Ecuador como apoderada de la Sociedad. 

El poder general otorgado por esta escritura será una facultad general que autoriza a la apoderada 
a realizar todos los actos y cosas en nombre de la Sociedad, tal como se especifica en detalle a 
continuación, y en su nombre en relación con actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda 
que, a su discreción considere apropiado, necesario o conveniente en el mejor interés de la 
Sociedad. 

POR LA PRESENTE SE CERTIFICA lo siguiente: 

l. La Sociedad por la presente designa a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Número de 
Pasaporte Ecuatoriano 1000756955) de María 1 de Santiago S18-28 Building, Atlantis PB 199, 

Nayon, Quito, Pichincha, Ecuador para ser su legal apoderado (“Apoderado”). 

2. La Sociedad pone todos sus asuntos, bienes e inversiones bajo la autoridad y discreción de la 
Apoderada, otorgando a la Apoderada un poder general para actuar en nombre de la Sociedad y 
obligar a la Sociedad con respecto a actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda. 

3. La Sociedad declara que en relación con las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda, 
la Apoderada podrá en el ejercicio de los poderes otorgados en la cláusula 2 arriba y en su 
nombre: 

(a) comprar, arrendar o pignorar, hipotecar y gravar en cualquier forma disponer de los bienes 
muebles o inmuebles, corpóreos o incorpóreos de la Sociedad; 

(b) recibir, endosar, cobrar, depositar y transferir cheques, pagarés, y cualquier otro documento 
negociable a nombre de la Sociedad; 

(c) para la apertura y cierre de toda clase de cuentas bancarias en nombre de la Sociedad; 

(d) previo recibo de consentimiento escrito de la Sociedad, girar contra las cuentas y depósitos 
bancarios de la Sociedad, sean corrientes, a plazo, o contra sobregiros o cualquier otra clase de 
depósito; 

(e) otorgar pagarés, firmar letras de cambio como girador, aceptante, endosante o avalista; 

(£) aceptar obligaciones, sean comerciales o civiles; : 

(g) representar a la Sociedad, tanto en los actos de dis 1Ó1 es como en todas las 
gestiones y actuaciones en que la Sociedad sea 'irlter Near HO * regulares O 
accidentales; a IA ANO 2 1 y 

María al EL Vian l, 

(h) comprar o de otra forma adquirir acciones o participaciones de sociedades de cualquier 

 



  
        (1) tomar parte en asambleas o juntas tomando cualesquiera clases de acuerdos, incluso! Ñ 

constitución, transformación, ampliación de capital y disolución de sociedades; 

cualquier otro carácter, ante cualesquiera autoridades, sean éstas judiciales, administrativa 
laborales o de otra naturaleza; 

(k) suscribir documentos donde la Sociedad sea parte como deudora o acreedora; 

(1) firmar y ejecutar conjunta o individualmente con alguna otra firma autorizada, todos y 
cualesquiera documentos en nombre de la Sociedad; y 

(m)celebrar compromisos arbitrales o de cualquier otra clase, y, en fin, para que lleven a cabo 
cualquier acto o celebren cualquier contrato que consideren conveniente a los intereses de la 
Sociedad. 

SIEMPRE QUE la Apoderada deberá en todo momento mantener a la Sociedad y en especial al 
socio general de la Sociedad informados por escrito de todas y cada una de las actuaciones que la 

Apoderada realice conforme a los poderes otorgados a ella en el presente poder. 

Y SIEMPRE QUE, además, la Apoderada suministre a socio general de la Sociedad copias de todos 

los documentos firmados por la Apoderada conforme al presente poder. 

4. La Apoderada está autorizada a usar y ejercer los poderes otorgados en este Poder en nombre de 
la Sociedad en cualquier lugar del mundo, inclusive cualquier país, estado, colonia, provincia, 
municipalidad o subdivisión política de cualquier país. 

5. La Sociedad conviene en ratificar cualquier acto, contrato u obligación que la Apoderada haya 
asumido en desarrollo de los objetos y fines del presente poder, y ratificar cualquier acto, contrato 
u obligación que la Apoderada haya asumido que fuera necesario para dar efecto a lo anterior 
siempre que tales actos, contratos u obligaciones sean suscritas durante la vigencia del presente 
poder. 

6. La Apoderada no está autorizada a delegar su autoridad u otorgar uno, más o todos los poderes 
otorgados en la presente a persona o entidad alguna. 

7. El presente poder será efectivo desde la fecha de ejecución en la presente y permanecerá vigente 
por dos años desde la antes dicha fecha de ejecución, después de la cual dejará de tener efecto 
salvo renovación mediante resolución escrita de la Sociedad. 

8. El presente poder puede ser revocado en cualquier momento por el socio general de la Sociedad. 

9. El presente poder está gobernado por las leyes de Nueva Zelanda. 

  
La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 
documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018. 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 
2. Ha sido firmado por David John Warwick Nicoll 

3. Quien actúa en calidad de Notario Público 

4. Está revestido del sello/timbre de David John Warwick Nicoll 

Certificado 
En Wellington 

El día 10 de mayo de 2018 

Por: La Unidad de Autenticación 

Bajo el No. 12323.1 

. Sello/timbre: 

10. Firma: (firmado ilegible) 

O
L
A
 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govtnz/apostille y haga en e-Register. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento 
es genuina. No indica que el contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del 
Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido. 

  La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 

documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018. 
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Ejecutado a los 3 días de mayo de 2018. 

Firmado por GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES 
LIMITED PARTNERSHIP 
Por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED 

En presencia de: 

Firma del testigo: (firmado) 

Nombre del testigo: Kim Dean 

Ocupación del testigo: Asistente Personal 

Dirección del testigo: Auckland 

  

(firmado) 

CERTIFICO QUE EN ESTA PÁGINA APARECE LA FIRMA DE CLAUDIA SHAN CUYA IDENTIDAD HE 

ESTABLECIDO POR REFERENCIA A UNA IDENTIFICACIÓN, CON FOTO ADJUNTA A LA PRESENTE 

PÁGINA Y QUE LLEVA MI SELLO. 
(FIRMADO) 
DAVID NICOLL, NOTARIO PÚBLICO, NZ 
FECHA: 4 DE MAYO DE 2018 — SELLO 

  La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anteriosses, A fiel. y completa del 
documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018 8 
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1 ( (2 2 UR 2 Zl sitserito, VICTOR MANUEL ALDANA APARICIO, Notario Público 
mi Al á le E Ociavo del Cicuito de Panamá, con Códuta de indentidad personal No 4-167-627 
1 ON E. CERTIFICO: 
í «> Aa Que sl presente escrito ha sido presentado, personalmente ante: 
5 ye ani por su(s) firmanios(s). po; conseguiente dicha(s) firma(s) e: ' 

=) tal uiénilea. 6 - ana ¿ 

de : 
! de ( ] 

  

  
o í 

VICTOR MANUEL ALDANA APARICIO 
Molar Oktar Mrgaro del Cizruito de Panomt. 
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APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por: David John Warwick Nicoll 

3. Quien actúa en calidad de: Notario Público 

Y está revestido del sello/timbre de: David John Warwick Nicoll 

Certificado: 

5. En: Wellington 

6. El día: 5 de febrero de 2020 

7. Por: la Unidad de Autenticaciones 

8. Bajo el número: 08325.1 

9. Sello/Timbre: -- 10, Firma: (firmado) 

www.dia.govt.nz/ 

La finalidad de esta certificación es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento 

es genuina. No indica que el contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del 

Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido. 

    La suscrita traductora pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 

documento en inglés presentado a mí. 

O 
Panamá, 26 de febrero de 2020. : 

1 LL 
va T. Osorio CG. 

“E aductor Público Autorizado 

, Español Inglés 

Resolación Mo. 1944 de 21 Jalio 2009 
Panamá, República de Panamá 
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TRADUCCIÓN 

    

Por: GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, una Sociedad en 
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comandita limitada, inscrita el 7 de mayo de 2013 con el número 2579684 y oficina registrada con 
dirección en Level 3, 18 Stanely Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda (la “Sociedad”) en adelante 

representada por su socio general, GENERAL PARTNERSHIP LIMITED de Level 3, 18 Stanley 
Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda. 

Considerando: 

(A) Que la Sociedad desea designar a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (pasaporte de Ecuador 

(B) 

número 1000756955) de Edificio Maria Isabel de Santiago S18-28, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador como apoderada de la Sociedad. 

Que el poder otorgado en el presente acto será un poder general autorizando a la apoderada a 

realizar todos los actos y cosas en nombre de la Sociedad, según se especifica abajo, y en su nombre 

con relación a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda que ella, a su discreción, 

estime apropiadas, necesarias y convenientes en el mejor interés de la Sociedad. 

Por consiguiente, por la presente se hace constar lo siguiente: 

1. La Sociedad por este medio designa a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (pasaporte de Ecuador 

número 1000756955) de Edificio Maria Isabel de Santiago S18-28, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador, como su apoderada legal (“Apoderada””. 

La Sociedad pone todos sus asuntos, bienes e inversiones bajo poder y discreción de la Apoderada 

otorgando a la Apoderada poder general para actuar en nombre de la Sociedad y obligar a la Sociedad 

en lo que respecta a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda. 

La Sociedad declara que en relación a las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda, la 

Apoderada podrá en cumplimiento de las facultades otorgadas en la cláusula 2, y en su nombre: 

(a) Para comprar, vender, ceder, intercambiar, hipotecar, gravar, pignorar o disponer en cualquier 

forma de bienes reales o personales sea individual o conjuntamente con alguna otra persona o 

entidad; 

(b) Para aceptar, endosar, cobrar, depositar y transferir cheques, pagarés y cualquier otro instrumento 

negociable a nombre de la Sociedad Colectiva; 

(c) Para abrir y cerrar cualquier tipo de cuenta bancaria a nombre de la Sociedad Colectiva; 

(d) Para retirar de las cuentas y depósitos bancarios de la Sociedad Colectiva, sean cuentas corrientes, 

depósitos a plazo o contra sobregiros o cualquier otro tipo de depósitos, previo recibo del 

consentimiento por escrito de la Sociedad Colectiva; 

(e) Para emitir pagarés, firmar letras de cambio como girador, aceptante, endosante o garante; 
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(£) Para aceptar obligaciones, sean comerciales o civiles; 
3 
< 

(g) Para representar a la Sociedad Colectiva en los actos de disposición y administración así como e 
- 

todos los asuntos de gestión y situaciones en las que la Sociedad Colectiva tenga interés, tambiépé 
en sociedades generales o conjuntas; 

(h) Para comprar o adquirir acciones de cualquier tipo en otras sociedades; 

(i) Para participar en asambleas o reuniones a fin de celebrar cualquier tipo de acuerdos, incluidos los 

acuerdos de constitución, transformación, aumento de capital, disolución y liquidación de 

sociedades; 

(3) Para convertirse en el representante legal de la Sociedad Colectiva como demandante, demandado, 

tercero o de cualquier otra forma ante cualquier autoridad, sea judicial, administrativa, laboral o de 

cualquier otra naturaleza; 

(k) Para suscribir documentos en los que la Sociedad Colectiva pueda estar involucrada como deudora 

o acreedora; 

(1) Para firmar y ejecutar de manera solidaria o conjunta con cualquier otro firmante autorizado, todos 

y cada uno de los documentos en nombre de la Sociedad Colectiva, y; 

(m) Para gestionar acuerdos utilizando árbitros o cualquier otro tipo de acuerdos y para completar 

cualquier acto o suscribir cualquier contrato que pueda considerarse beneficioso para los intereses 

de la Sociedad. 

SIEMPRE QUE la Apoderada mantenga en todo momento a la Sociedad y en especial al Socio 

General informados por escrito de toda y cada acción que realice de acuerdo con las facultades que 

se le otorgan en el presente poder. 

Y SIEMPRE QUE, además, la Apoderada entregue al Socio General todos y cada documento 

firmado por la Apoderada en nombre de la Sociedad. 

La Apoderada está autorizada a usar y ejercer los poderes otorgados en el presente poder en nombre de 

la Sociedad en cualquier lugar del mundo inclusive cualquier país, estado, colonia, provincia, 

municipalidad o subdivisión política de un país. 

La Sociedad conviene en ratificar cualquier acto, contrato u obligación que la Apoderada asuma, en 

desarrollo de los objetivos y propósitos del presente poder y ratificar cualquier acto, contrato u 

obligación asumida por la Apoderada que sea necesaria para dar efecto a lo anterior siempre que tales 

actos, contratos u obligaciones fueran suscritas mientras el presente poder estuviera vigente. 

La Apoderada no tiene autoridad para delegar sus facultades u conferir uno, más o todos los poderes 

otorgados en el presente poder a una persona o entidad. 

El presente poder será efectivo desde la fecha de ejecución del mismo y continuará vigente por dos 

años desde la antes dicha fecha de ejecución, fecha después de la cual será nulo, a menos que sea 

renovado por resolución escrita de la sociedad. 
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8. El presente poder podrá ser revocado en cualquier momento por el socio general de la Sociedad. 

9, El presente poder está gobernado por las leyes de Nueva Zelanda. 

Ejecutado como un Acto este 24 de enero de 2020. 

Firmado por GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED — Sociedad — (firmado) 

Por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED 

En presencia de: Firma del testigo: (firmado) — Nombre del testigo: Kim Dean — Ocupación del testigo 

Asistente Personal — Dirección del testigo: Auckland 

Certifico que en esta página aparece la firma de Claudia Shan quien firma en su capacidad de directora de 

General Partner Limited cuya identidad he establecido por referencia a la identificación fotográfica adjunta 

a la presente página y que lleva mi sello — (firmado) David Nicoll, Notario Público, NZ — Fecha 24 de enero 

de 2020 — Sello 

    La suscrita traductora pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 

documento en inglés presentado a mí. 
   

Panamá, 26 de febrero de 2020. MM , N 

Ra mM. O —__—_——_> 
Traductor Público Autorizado 

Español Inglés 

Resolución No. 194%+ de 21 Jalio 2009 

Panamá, República de Panamá 
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